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RESUMEN 

 A día de hoy, vivimos en una sociedad en constante cambio y evolución, 

y el entorno educativo no es una excepción. Las nuevas leyes educativas 

resaltan la importancia de que los estudiantes sean los protagonistas de su 

propio proceso de enseñanza y aprendizaje, mediante la inclusión en las aulas 

de metodologías activas que respondan a estas necesidades educativas. Por 

este motivo, el presente Trabajo de Fin de Grado aborda la temática de la 

elaboración y desarrollo de actividades y materiales más allá de los libros de 

texto en lengua inglesa. Para ello, se lleva a cabo una revisión teórica que 

comprende varios aspectos fundamentales. 

 En primer lugar, se analiza la evolución del proceso de enseñanza y 

aprendizaje de segundas lenguas y su impacto en las reformas educativas en 

España, lo que proporciona un contexto histórico y justifica la necesidad de 

innovación en las metodologías educativas. Posteriormente, se presenta 

información acerca del Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) y el 

Aprendizaje Cooperativo (AC), dos metodologías activas que promueven la 

participación activa de los estudiantes, el trabajo en equipo y la aplicación 

práctica de los conocimientos adquiridos. A continuación, se aborda el 

componente cultural en el aprendizaje de segundas lenguas, que destaca la 

importancia de desarrollar habilidades interculturales entre los estudiantes. 

 Finalmente, se desarrolla una propuesta didáctica, centrada en la 

creación de un proyecto para el último curso de Educación Primaria en el aula 

de inglés, donde los estudiantes, mediante la metodología del AC, elaborarán 

una presentación en PowerPoint sobre un país. El propósito de esta propuesta 

es fomentar una participación activa y colaborativa de los alumnos, 

promoviendo el desarrollo de competencias comunicativas y culturales. 

Palabras clave: Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP), Aprendizaje 

Cooperativo (AC), aula de segunda lengua, componente cultural, Educación 

Primaria, competencia lingüística. 
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ABSTRACT 

In today's society, we live in a time of constant change and evolution, 

and the field of education is no exception. Recent educational reforms 

emphasize the importance of students taking an active role in their own learning 

process. This requires the implementation of active teaching methods in 

classrooms that meet these changing educational needs. Therefore, this Final 

Degree Project explores the creation and development of activities and 

materials beyond traditional English textbooks. 

To achieve this goal, a thorough theoretical review covers several 

fundamental aspects. First, it examines the evolution of teaching and learning 

second languages and its impact on educational reforms in Spain, providing a 

historical context and justifying the need for innovative teaching methods. Then, 

it introduces Project-Based Learning (PBL) and Cooperative Learning (CL), two 

active teaching methods that encourage students' active participation, teamwork 

and practical application of knowledge. Additionally, it discusses the cultural 

aspect of learning second languages, emphasizing the importance of 

developing intercultural skills among students. 

Finally, this Final Degree Project presents a practical proposal focusing 

on creating a project for the last year of Primary Education in the English 

classroom. Using Cooperative Learning, students will create a PowerPoint 

presentation about a country. The aim of this proposal is to encourage active 

and collaborative participation among students, promoting the development of 

communication and cultural skills. 

Keywords: Project-Based Learning (PBL), Cooperative Learning (CL), second 

language classroom, cultural component, Primary Education, linguistic 

competence. 
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1. INTRODUCCIÓN 

En el ámbito educativo contemporáneo, cada vez son más los docentes 

que optan por impartir sus clases prescindiendo del libro de texto tradicional o 

complementándolo con otros materiales. Esta tendencia responde a la 

necesidad de adaptar la enseñanza a las demandas de una sociedad en 

constante cambio y a la evolución de las teorías pedagógicas (Richards, 2015). 

Tradicionalmente, la enseñanza y el aprendizaje se han basado en la 

memorización de contenidos, una metodología que, aunque efectiva en ciertos 

contextos, limita el desarrollo de habilidades críticas y creativas en los 

estudiantes (Sevilla, 2007). En el contexto de la enseñanza de la lengua 

inglesa como segunda lengua, la memorización mecánica de vocabulario y 

estructuras gramaticales ha cedido paso a enfoques más dinámicos y 

participativos. 

La Lingüística Aplicada, un campo que estudia cómo se pueden aplicar 

los conocimientos teóricos de la lingüística a problemas prácticos del lenguaje, 

ha jugado un papel crucial en la evolución de la enseñanza de segundas 

lenguas (Schmitt & Rodgers, 2002). Otro de los pilares fundamentales en este 

ámbito es el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER), 

que proporciona una base común para la elaboración de programas de 

lenguas, exámenes, manuales, etc. en toda Europa. El MCER destaca la 

importancia de desarrollar competencias comunicativas que trasciendan la 

mera memorización y se centran en el uso efectivo del lenguaje en contextos 

reales.  

En este contexto, metodologías como el Aprendizaje Cooperativo (AC) y 

el Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) han ganado protagonismo. El 

Aprendizaje Cooperativo es una metodología en la que los estudiantes trabajan 

juntos en pequeños grupos para alcanzar objetivos comunes. Este enfoque 

promueve el desarrollo de habilidades sociales y comunicativas, un ambiente 

de colaboración y apoyo mutuo y un aumento en el rendimiento académico 

(Slavin, 1996). Además, los estudiantes aprenden a valorar diferentes 
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perspectivas, a resolver conflictos y a construir conocimientos de manera 

colectiva (Gillies, 2007). 

Por otro lado, el Aprendizaje Basado en Proyectos se centra en la 

realización de tareas que implican la investigación y aplicación práctica de 

conocimientos. En este enfoque, los estudiantes se convierten en protagonistas 

de su propio aprendizaje, ya que deben planificar, ejecutar y presentar 

proyectos que reflejen su comprensión y habilidades. Esta metodología no solo 

facilita la integración de contenidos de diferentes áreas, sino que también 

promueve el desarrollo de competencias transversales como el pensamiento 

crítico, la creatividad y la autonomía (Larmer et al., 2015). 

Además, el uso de herramientas digitales en el aprendizaje de una 

segunda lengua ha cobrado una relevancia cada vez mayor en el ámbito 

educativo contemporáneo. Estas herramientas ofrecen una amplia gama de 

recursos y actividades que complementan la experiencia de aprendizaje para 

los estudiantes. Ofrecen oportunidades innovadoras para practicar habilidades 

lingüísticas, mejorar la comprensión auditiva y participar en actividades de 

interacción en el idioma objetivo.  

De esta manera, el presente Trabajo Fin de Grado se centra en la 

elaboración y desarrollo de una propuesta didáctica en Educación Primaria que 

trascienda el uso convencional de los libros de texto en la enseñanza de la 

lengua inglesa. La metodología se fundamenta en el Aprendizaje Cooperativo, 

en donde los estudiantes, organizados en grupos, deberán crear una 

presentación en PowerPoint acerca de un país.  
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1.1. Justificación 

El presente Trabajo Fin de Grado aborda la temática de la elaboración y 

desarrollo de actividades y materiales más allá de los libros de texto en lengua 

inglesa. Desde mi perspectiva como futura docente de inglés en el nivel de 

Educación Primaria, he sido testigo de las limitaciones que conlleva el enfoque 

tradicional centrado exclusivamente en los libros de texto. Esta visión estrecha 

no siempre logra despertar el interés ni la participación activa de los 

estudiantes, y puede dejar de lado aspectos culturales y contextuales 

fundamentales para un aprendizaje completo del idioma. 

La decisión de abordar esta temática surge de la necesidad de promover 

un enfoque más dinámico, interactivo y centrado en el estudiante en la 

enseñanza del inglés como lengua extranjera en el contexto de la Educación 

Primaria. El uso de actividades y materiales diseñados específicamente para 

este fin permite una mayor flexibilidad en la adaptación a las necesidades e 

intereses individuales de los estudiantes, así como la integración de elementos 

culturales y contextuales relevantes para su aprendizaje. Con ello, se pretende 

enriquecer el proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés, fomentando el 

desarrollo de habilidades comunicativas auténticas, el pensamiento crítico, la 

creatividad y la colaboración entre los estudiantes. Además, se busca 

proporcionar un espacio donde los estudiantes puedan aplicar de manera 

práctica y significativa los conocimientos adquiridos en el aula, consolidando 

así su aprendizaje y motivación hacia el estudio del idioma. 

En conclusión, este Trabajo de Fin de Grado busca contribuir al avance y 

la innovación en la enseñanza del inglés en Educación Primaria, ofreciendo 

una propuesta didáctica haciendo uso de metodologías activas como el 

Aprendizaje Basado en Proyectos y el Aprendizaje Cooperativo que amplíe el 

repertorio de recursos disponibles y promueva un aprendizaje más integral, 

participativo y relevante para los estudiantes. Considero que la elaboración y 

desarrollo de actividades y materiales más allá de los libros de texto es un paso 

fundamental hacia la creación de entornos de aprendizaje más inclusivos, 

participativos y enriquecedores para todos los estudiantes. 



               

6 
 

Trabajo de Fin de Grado – Paula Castillo Venero

1.2. Objetivos 

En cuanto a los objetivos planteados, en este Trabajo de Fin de Grado 

destaca uno principal: 

- Elaborar y desarrollar una propuesta didáctica que trascienda el uso 

convencional de los libros de texto en la enseñanza de la lengua inglesa, 

en la que los estudiantes creen sus propias presentaciones en 

PowerPoint acerca de un país. 

A este hay que añadir una serie de objetivos complementarios: 

- Trabajar mediante el Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) y el 

Aprendizaje Cooperativo (AC) en Educación Primaria. 
 

- Destacar la relevancia y el valor pedagógico de integrar actividades y 

recursos didácticos complementarios al libro de texto en el contexto del 

aula de inglés. 
 

- Fortalecer el aprendizaje y la enseñanza de segundas lenguas a través 

de herramientas digitales. 
 

- Fomentar la conciencia y apreciación de la diversidad cultural entre los 

estudiantes. 

En este contexto, el presente trabajo se divide en dos partes 

diferenciadas. En primer lugar, incluye un marco teórico que se organiza en 

tres secciones: la primera aborda la evolución del proceso de enseñanza y 

aprendizaje de segundas lenguas y su reflejo en las reformas educativas en 

España; la segunda sección detalla las metodologías activas en la enseñanza 

de segundas lenguas, concretamente el Aprendizaje Basado en Proyectos 

(ABP) y el Aprendizaje Cooperativo (AC); mientras que la tercera sección se 

centra en el componente cultural en el aprendizaje de segundas lenguas. La 

segunda parte del trabajo presenta una propuesta didáctica en la que los 

estudiantes deberán crear presentaciones grupales en PowerPoint sobre un 

país concreto. 
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2. MARCO TEÓRICO 

2.1. Evolución del proceso de enseñanza y aprendizaje de 
segundas lenguas y su reflejo en las reformas educativas en 
España 

La evolución tanto de las reformas educativas en España como de la 

enseñanza de segundas lenguas en el ámbito escolar emerge como un 

proceso dinámico y transformador que refleja las tendencias educativas, 

socioculturales y lingüísticas de cada época. Este desarrollo se ha visto 

influenciado por dos eventos clave: la consolidación e institucionalización de la 

Lingüística Aplicada como una ciencia independiente en el siglo XX y el 

establecimiento del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 

(MCER) a principios del siglo XXI (Anguita, 2021). Esta perspectiva 

retrospectiva sobre la evolución de la metodología educativa en España, desde 

las primeras reformas en el siglo XIX hasta las más recientes en el siglo XXI, 

resulta fundamental para comprender la enseñanza actual de lenguas 

extranjeras, particularmente el inglés, en Educación Primaria. 

Inicialmente, el aprendizaje de segundas lenguas en el ámbito escolar 

recibía la influencia de la tradición clásica y humanística, donde el latín y el 

griego eran considerados esenciales para la educación de élite (Martín, 2009). 

Sin embargo, en el siglo XVI, idiomas como el inglés adquirieron relevancia 

debido a cambios políticos en Europa, lo que gradualmente condujo al 

desplazamiento de estas dos lenguas clásicas. Con la incorporación en el siglo 

XVIII de las lenguas modernas en el currículo de las escuelas europeas, el 

enfoque en la enseñanza se apoyó en los procedimientos de la enseñanza del 

latín, centrados en la gramática, la memorización de vocabulario y la traducción 

de textos, dejando de lado las destrezas orales (Richards & Rodgers, 2001). 

A comienzos del siglo XIX, los sistemas educativos a nivel estatal 

emergieron en Europa como consecuencia de la Revolución Francesa. En el 

contexto español, fue la Constitución de 1812, en su título IX, el primer 

documento legal significativo que incorporó la concepción de la educación 
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como un conjunto coordinado de acciones y propósitos. En este marco, se 

estableció la clara premisa de que el Estado debía intervenir en la 

organización, financiación y control de la educación, sentando así las bases 

esenciales para la formación del sistema educativo español (Berengueras & 

Vera, 2015). 

En lo que respecta el marco legal educativo previo a 1975, la Ley de 

Instrucción Pública de 1857 o más conocida como Ley Moyano, es considerada 

la primera ley de educación española (Berengueras & Vera, 2015). No introdujo 

cambios significativos en la metodología pedagógica de la época, sino que, tal 

y como señala Sevilla (2007), esta ley rechazó la originalidad, la innovación y la 

modernización, centrándose en el posibilismo, es decir, adoptó medidas 

prácticas y realistas, teniendo en cuenta las circunstancias y posibilidades 

concretas del momento. De esta manera, la Ley Moyano implementó una 

metodología educativa caracterizada por enfoques pedagógicos tradicionales y 

conservadores. En este contexto, se continuó favoreciendo la enseñanza 

memorística, donde los estudiantes adquirían conocimientos mediante la 

repetición y memorización, sin otorgar un énfasis significativo en la 

comprensión crítica (Sevilla, 2007). Las aulas se regían por una disciplina 

rigurosa y la estructura educativa se caracterizaba por su rigidez. El currículo 

se centraba en numerosos contenidos tradicionales, esto es, destacaba la 

importancia de la doctrina cristiana, la lectura, la escritura y elementos técnicos, 

cuya implementación se vio limitada debido a la escasez de escuelas 

completas y a la falta de maestros, lo que refleja sesgos de género y 

limitaciones en el enfoque del liberalismo moderado (de Puelles, 1980).  

Durante la transición del siglo XIX al siglo XX, España experimentó 

cambios políticos, sociales y culturales que impactaron significativamente en la 

educación. Durante este período, el país experimentó eventos como la 

Restauración Borbónica, la Segunda República y la Guerra Civil, 

acontecimientos que influyeron en la percepción y la organización del sistema 

educativo, con intentos de reformas durante la Segunda República y ajustes 

bajo el régimen franquista (Berengueras & Vera, 2015). 
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En este contexto de cambios y desafíos, surge en el siglo XX la 

Lingüística Aplicada como un campo académico crucial. Este hito representa el 

uso práctico de los conocimientos sobre la estructura de las lenguas para 

resolver problemas específicos relacionados con el lenguaje, que pueden variar 

en complejidad (Marín & Sánchez, 1991). La Lingüística Aplicada desempeñó 

un papel fundamental en la formación de docentes de segundas lenguas, lo 

que proporcionó marcos teóricos y herramientas prácticas para el diseño de 

programas educativos efectivos y la implementación de estrategias de 

enseñanza centradas en el estudiante (González, 2001). 

En un escenario marcado por estos avances, la Ley General de 

Educación (LGE) de 1970, también conocida como Ley Villar Palasí, inauguró 

un período hacia una educación más integral y accesible al presentar la 

Educación General Básica (EGB). A pesar de no especificar cambios 

metodológicos sustanciales, esta legislación estableció la obligatoriedad y 

gratuidad de la escolarización desde los 6 hasta los 14 años, promoviendo de 

esta manera la equidad en las oportunidades educativas (de Puelles, 2008). 

No obstante, fue la Ley Orgánica de Ordenación General del Sistema 

Educativo (LOGSE) de 1990 la que marcó un cambio significativo en la 

metodología educativa al expresar, en su artículo 1, la orientación del sistema 

educativo hacia el “pleno desarrollo de la personalidad del alumno” (LOGSE, 

1990, p. 28929), partiendo del principio fundamental de la educación 

permanente. Durante este período, se reconoció cada vez más la importancia 

de la comunicación oral y la interacción en el proceso de aprendizaje de 

segundas lenguas, lo que dio lugar a la aparición de nuevos enfoques 

pedagógicos y metodológicos innovadores. Estos enfoques hicieron hincapié 

en la práctica comunicativa y la comprensión contextual (Richards & Rodgers, 

2001), que se centró en las cuatro habilidades básicas: lectura, escritura, 

comprensión auditiva y expresión oral (Cassany et al., 1994). Este cambio se 

reflejó en la introducción de un enfoque pedagógico más participativo y 

centrado en el estudiante, que fomentaba la participación activa, la autonomía y 

el aprendizaje significativo.  
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Además, la LOGSE impulsó un enfoque globalizador, que favoreció la 

integración de contenidos y la interdisciplinariedad para ofrecer una 

comprensión más holística del conocimiento. La evaluación formativa se 

convirtió en una parte integral del proceso educativo, pues proporciona una 

retroalimentación continua y cualitativa para guiar el proceso de los alumnos. 

Por otro lado, la diversificación de itinerarios fue una característica destacada, 

lo que permitió a los estudiantes seleccionar trayectorias afines a sus intereses 

y aptitudes. La atención a la diversidad también fue un elemento crucial, con la 

adaptación de la enseñanza para satisfacer las necesidades individuales. 

Finalmente, es relevante subrayar que la LOGSE introdujo la enseñanza de 

lenguas extranjeras, en tanto en cuanto reconocía la importancia de la 

competencia lingüística en un contexto internacional. 

Posteriormente, en 1996, el bilingüismo se convirtió en un modelo 

educativo adoptado por numerosos centros escolares españoles, en 

colaboración con el British Council y el Ministerio de Educación. Estos 

programas bilingües se pusieron en marcha con el propósito de mejorar las 

competencias lingüísticas de los estudiantes en segundas lenguas, lo que 

marcó un cambio significativo en la metodología educativa al establecer un 

currículo bilingüe en 42 escuelas, donde el 40% de las horas lectivas se 

impartían en inglés (Aparicio, 2009). En el caso de la comunidad autónoma de 

Cantabria, actualmente alberga 56 Programas de Educación Bilingüe (en 

inglés) en Infantil y Primaria, en donde las diversas actividades y actuaciones 

implementadas se fundamentan en un enfoque plurilingüe y pluricultural 

(Consejería de Educación y Formación Profesional del Gobierno de Cantabria, 

2024). 

Por otro lado, la implementación del Marco Común Europeo de 

Referencia para las Lenguas (MCER/MCERL) a principios del siglo XXI, tuvo 

también un impacto considerable en el ámbito educativo y lingüístico de 

Europa. Se trata de un documento diseñado para estandarizar los niveles de 

aprendizaje, utilización y evaluación de las lenguas, en el que el plurilingüismo 

es el principio central que organiza todo el contenido y define los objetivos 
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establecidos en él (Roldán et al., 2009). En el contexto de la etapa de Primaria, 

el impacto del MCER se refleja en la planificación de currículos coherentes y 

alineados con los estándares establecidos, lo que permite una evaluación 

objetiva del nivel de competencia lingüística de los estudiantes (Consejo de 

Europa, 2002). 

A su vez, es importante destacar que la integración de materiales 

audiovisuales en el aula de L2 (segundas lenguas) en Educación Primaria se 

presenta como una estrategia relevante y congruente con los principios del 

MCER. Estos recursos pueden ser adaptados para atender a los distintos 

niveles de competencia lingüística de los estudiantes y proporcionan diálogos y 

vocabulario adecuados para cada etapa del proceso de adquisición de la 

lengua, a la vez que se fomenta la exposición a una variedad de situaciones 

comunicativas auténticas. 

Ya en el año 2006, la Ley Orgánica de Educación (LOE) enfatizó un 

enfoque pedagógico más práctico, pues incorporó activamente actividades 

prácticas y aplicables para fomentar el desarrollo de habilidades esenciales en 

la vida cotidiana y en el ámbito laboral. Asimismo, se destacó la prioridad dada 

al plurilingüismo, al integrar actividades y contenidos que promovían la 

adquisición de varios idiomas como parte esencial del currículo. Además, la 

LOE impulsó la integración de las tecnologías de la información y la 

comunicación (TIC) en el aula, marcando un hito al facilitar entornos digitales, 

el acceso a recursos en línea y el desarrollo de competencias digitales. Este 

enfoque contrasta con la LOGSE, que sugería tímidamente la inclusión de 

tecnologías digitales en las dinámicas de aula o como un ámbito de aprendizaje 

escolar pertinente, que dejó de recibir atención prioritaria en los centros 

escolares (Area, 2008). 

Por otro lado, la Ley Wert o Ley Orgánica para la Mejora de la Calidad 

Educativa (LOMCE), implementada en España en 2013, tuvo como objetivo 

principal otorgar mayor autonomía a los centros educativos. Esto implicaba 

brindarles una capacidad de decisión más amplia en la elaboración de 

proyectos educativos y en la gestión de recursos. Además, se implementaron 
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medidas destinadas a fortalecer el aprendizaje de lenguas extranjeras, con el 

fin de que los estudiantes adquirieran fluidez en al menos un segundo idioma, 

impulsando así la educación bilingüe y fortaleciendo el sistema educativo 

español (LOMCE, 2013). 

Finalmente, encontramos la Ley Orgánica de Modificación de la Ley 

Orgánica de Educación (LOMLOE), también conocida como Ley Celaá, que fue 

aprobada en diciembre de 2020. Entre las diversas innovaciones que introdujo 

destacan la flexibilidad curricular, que permitió la adaptación de los contenidos 

educativos a las necesidades individuales de los estudiantes, así como el 

refuerzo de la educación inclusiva. Además, la ley enfatiza la evaluación 

continua y formativa como herramientas clave para el seguimiento del progreso 

estudiantil. Se prioriza la formación profesional como una vía educativa válida y 

se promueve la participación activa de la comunidad educativa, incluyendo 

docentes, padres y estudiantes, en la toma de decisiones relacionadas con la 

educación. Asimismo, es relevante resaltar que la LOMLOE establece para 

Primaria en el punto 4 de su artículo 18 que “las Administraciones educativas 

podrán añadir una segunda lengua extranjera u otra lengua cooficial o una 

materia de carácter transversal” (LOMLOE, 2020, p. 122887). 

En conclusión, el devenir histórico de las reformas educativas en España 

revela una transición desde métodos conservadores, representados por la Ley 

Moyano, hacia enfoques más progresistas, como los propuestos por la LOGSE 

y la LOE ¿En qué medida las disposiciones actuales, particularmente las 

introducidas por la LOMLOE, afectan al actual panorama de la enseñanza de la 

lengua inglesa en Primaria? 
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2.2. Metodologías activas en la enseñanza de segundas lenguas 

En el ámbito educativo contemporáneo, se ha generado un creciente 

interés por explorar enfoques pedagógicos que trasciendan los métodos 

convencionales de enseñanza, basados en el individualismo, la memorización, 

la competición y la objetividad, entre otros (Cassany, 2009). Dentro de este 

panorama, el Aprendizaje Cooperativo (AC) y el Aprendizaje Basado en 

Proyectos (ABP) emergen en España en el siglo XX como enfoques 

pedagógicos innovadores que buscan potenciar la participación activa de los 

estudiantes en su propio proceso de aprendizaje (García & Amante, 2006).  

 

2.2.1. Aprendizaje Cooperativo (AC) 

En el proceso de enseñanza-aprendizaje Johnson & Johnson (1974) 

distinguen tres posibles estructuras de meta (métodos mediante los cuales los 

estudiantes alcanzan los objetivos establecidos): individualista, competitiva y 

cooperativa. En el primer enfoque, los alumnos trabajan individualmente hacia 

metas de aprendizaje no compartidas; en la estructura competitiva, los 

estudiantes trabajan en contraposición con sus compañeros para alcanzar 

metas limitadas; finalmente, en el aprendizaje cooperativo, los alumnos 

trabajan en conjunto para lograr metas compartidas (Deutsch, 1962; Johnson & 

Johnson, 1989). De las tres modalidades de organización del aprendizaje en el 

aula, se ha evidenciado que el rendimiento académico se ve potenciado 

notablemente con la implementación de la modalidad cooperativa (Medrano, 

1995).  

Olsen & Kagan (1992) definen el Aprendizaje Cooperativo (AC) como un 

método de enseñanza organizado de tal manera que el aprendizaje se basa en 

el intercambio de información socialmente estructurado entre los estudiantes en 

equipos, con el fin de alcanzar un objetivo común. En este enfoque, cada 

estudiante es responsable de su propio aprendizaje y está motivado para 

contribuir al aprendizaje de los demás. Con esta metodología, los alumnos 

asumen un rol activo en el proceso de enseñanza-aprendizaje, convirtiéndose 
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en los protagonistas del mismo, mientras el docente desempeña únicamente la 

función de guía (Turrión & Ovejero, 2013). Es esencial que los equipos 

(formados aproximadamente por 4 integrantes) sean heterogéneos, 

combinando criterios sociales y académicos, para promover la comprensión 

intercultural de los alumnos y su integración en una comunidad compartida, al 

tiempo que se mejora y amplía el aprendizaje (Cassany, 2009).  

A su vez, Johnson et al. (1994a, 1994b) afirman que existen cinco 

componentes esenciales que deben estructurarse en una lección de 

aprendizaje cooperativo: 

 Interdependencia positiva: Los estudiantes colaboran entre sí para 

alcanzar el objetivo de aprendizaje establecido, donde el éxito 

individual únicamente se consigue si también lo logran los demás 

compañeros. 

 Responsabilidad individual: Cada miembro del equipo debe 

asumir la responsabilidad de una parte del trabajo colectivo 

mediante la asignación de roles, garantizando así una distribución 

equitativa de tareas y responsabilidades. 

 Interacción cara a cara: Los integrantes del equipo promueven la 

productividad mutua al ayudarse, intercambiar ideas y estimular los 

esfuerzos para producir, compartiendo conocimientos entre sí. Los 

docentes organizan los equipos para que los miembros se sienten 

frente a frente y dialoguen sobre cada aspecto de las tareas. 

 Habilidades sociales: Los miembros del equipo desarrollan 

competencias de comunicación interpersonal (animar, felicitar, 

escuchar, etc.), para la gestión (respetar, compartir, gestionar, 

mediar, etc.) o de liderazgo (orientar, explicar, sugerir, dirigir, etc.) 

(Fernández-Río, 2017). 

 Procesamiento de grupo: Los estudiantes deben compartir y 

discutir dentro del grupo toda la información disponible con el 

propósito de tomar a decisiones consensuadas, así como para 

evaluar el rendimiento del equipo. 
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Diversos especialistas afirman que las ventajas del aprendizaje 

cooperativo pueden presentar también beneficios psicológicos, lingüísticos 

(Cohen & Tellez, 1994; Christison, 1990; McGroarty, 1989) y socioafectivos 

(Díaz-Aguado, 1993). En relación a los beneficios psicológicos asociados con 

entornos de AC, se ha evidenciado que esta estrategia disminuye la ansiedad, 

incrementa la motivación, promueve la formación de actitudes favorables hacia 

el proceso de aprendizaje y estimula la autoestima (Crandall, 2000). Por otro 

lado, el AC tiene un impacto positivo en el ámbito socioafectivo, ya que los 

estudiantes, al cooperar y comunicarse, logran interacciones más eficaces 

(Cassany, 2009) y muestran niveles más elevados de razonamiento moral 

después de participar en discusiones (Medrano & de la Caba, 1994). 

En cuanto a los beneficios lingüísticos, el AC es reconocido como una de 

las estrategias más apropiadas para el aprendizaje de lenguas (Casal, 2002), 

incluida la enseñanza del inglés (Ovejero, 1990). Marashi & Baygzadeh (2010) 

señalan, en su estudio, un impacto significativo en el rendimiento general de los 

estudiantes de inglés como lengua extranjera (EFL) al emplear esta estrategia. 

Al trabajar en equipos, los alumnos se ven inmersos en situaciones auténticas 

de entrada (input) y salida (output) de información en la lengua meta, lo que les 

permite practicarla de manera significativa, ofreciendo oportunidades para 

experimentar el uso práctico del idioma en contextos de la vida real (Ellis 1985; 

Skehan, 1998).  

Es fundamental distinguir este método de enseñanza del aprendizaje 

grupal, dado que, a pesar de sus similitudes, presentan matices distintivos. Tal 

y como sostiene Ovejero (1990, p. 57) “todo aprendizaje cooperativo es 

aprendizaje en grupo, pero no todo aprendizaje en grupo es aprendizaje 

cooperativo”. A continuación, se presenta una tabla (Tabla 1) que resume las 

diferencias básicas entre las técnicas de aprendizaje cooperativo y las técnicas 

tradicionales de aprendizaje grupal según García López (1996): 
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Después de analizar los principios y aplicaciones del Aprendizaje 

Cooperativo en el ámbito de la enseñanza, es fundamental explorar otro 

enfoque educativo emergente: el Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP). Esta 

metodología, que está ganando terreno en el panorama educativo actual, 

ofrece a los estudiantes la oportunidad de participar activamente en la 

construcción de su conocimiento lingüístico y comunicativo mediante la 

realización de proyectos significativos y contextualizados a través del uso de 

técnicas de AC. 

 
TÉCNICAS DE APRENDIZAJE 

COOPERATIVO 

 
TÉCNICAS TRADICIONALES DE 

APRENDIZAJE GRUPAL 

Interdependencia positiva: interés por 
el máximo rendimiento de todos los 
miembros del grupo. 

Interés por el resultado del trabajo. 

Responsabilidad individual de la tarea 
asumida. 

Responsabilidad solo grupal. 

Grupos heterogéneos. Grupos homogéneos. 

Liderazgo compartido. Un solo líder. 

Responsabilidad de ayudar a los 
demás miembros del grupo. 

Elección libre de ayudar a los 
compañeros/as. 

Meta: aprendizaje del máximo 
posible. 

Meta: completar la tarea asignada. 

Enseñanza de las habilidades 
sociales. 

Se da por supuesto que los sujetos 
poseen habilidades interpersonales. 

Papel del profesor: intervención 
directa y supervisión del trabajo en 
equipo. 

Papel del profesor: evaluación del 
producto. 

El trabajo se realiza 
fundamentalmente en el aula. 

El trabajo se realiza 
fundamentalmente fuera del aula. 

Tabla 1. Diferencias básicas entre las técnicas de aprendizaje cooperativo y las técnicas 
tradicionales de aprendizaje grupal (García López, 1996) 
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2.2.2. Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) 

El Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) emerge como una 

metodología educativa destinada a superar las limitaciones de un modelo 

tradicional centrado en la memorización, constituyéndose en una herramienta 

poderosa para atender a grupos de estudiantes con diversos estilos de 

aprendizaje y habilidades (Rebollo, 2009). Este método de aprendizaje capacita 

a los alumnos para adquirir conocimientos y competencias fundamentales del 

siglo XXI mediante la creación de proyectos que abordan problemas reales y 

cotidianos (Trujillo, 2015), reflejando así el énfasis de las últimas décadas en 

centrar los contenidos del aprendizaje en el desarrollo de habilidades que 

permitan a las personas aprender de forma continua a lo largo de su vida 

(Vergara, 2017). 

El ABP coincide con el AC en que transforma al docente en un facilitador 

del aprendizaje de sus alumnos, quienes asumen un papel central en el 

proceso educativo y una participación plena en la toma de decisiones sobre 

cómo adquirir el conocimiento (Navarro et al., 2019). Sin embargo, es esencial 

que el planteamiento del proyecto se establezca de forma conjunta entre 

profesorado y estudiantes, con el fin de garantizar que todos los participantes 

comprenden claramente los objetivos, lo que asegurará el éxito del proyecto 

(Bottoms & Webb, 1988). 

Vergara (2017) sugiere tres pilares para establecer este marco de 

enseñanza: 

1. El inicio de un proyecto solo puede llevarse a cabo si la propuesta se 

vincula directamente con los intereses y necesidades de los 

participantes. 

2. Los proyectos se centran en situaciones reales en lugar de modelos 

preestablecidos. 

3. Los proyectos generan experiencias educativas. 
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Asimismo, Vergara (2017) propone que la planificación, que comprende 

los contenidos y objetivos del proyecto de ABP, se desarrolle a través de una 

serie de fases: 

Fase 1: la ocasión. Se contemplan los sucesos que motivan la 

realización del proyecto, explorando los contextos y los problemas que 

pueden ser abordados. 

Fase 2: la intención. Se registran las actividades realizadas por los 

docentes para suscitar el interés de los estudiantes y la respuesta que el 

grupo ha manifestado ante estas actividades. En esta fase se analiza la 

capacidad de la ocasión para integrar contenidos del currículo con 

diversas materias y áreas de conocimiento. 

Fase 3: la mirada. En la etapa de diseño del proyecto es necesario 

documentar todo el conocimiento previo de los estudiantes sobre el 

tema, así como sus dudas y áreas de interés. 

Fase 4: la estrategia. La fase de investigación del proyecto se centra en 

la estructuración y organización de la información recopilada. 

Fase 5: la acción. El grupo muestra la arquitectura (conjunto de ideas, 

estructuras, diseños o planes que han sido elaborados a lo largo del 

proyecto) desarrollada durante el proyecto y documenta detalladamente 

la ejecución de la acción elegida, incluyendo la participación de los 

miembros y colaboradores. 

Fase 6: la evaluación. Se realiza una evaluación de la fase de 

investigación y se plantean nuevas acciones que amplíen o profundicen 

en el desarrollo del proyecto. 

La implementación del enfoque pedagógico del ABP en el ámbito 

educativo conlleva una serie de beneficios significativos para los estudiantes. 

Entre las ventajas más destacadas que esta metodología ofrece en el aula, se 

pueden mencionar: la colaboración y trabajo en equipo, la mejora de la 
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comunicación e interacción, la facilitación del aprendizaje significativo, la 

estimulación del pensamiento crítico y la creatividad, el aumento de la 

autonomía y autoestima  (Maldonado, 2008), la potenciación de las fortalezas 

individuales (Thomas, 1998), el desarrollo de habilidades de resolución de 

problemas, el aumento de la motivación y la aplicación práctica de la tecnología 

(Moursund et al., 1997). 

En los últimos años, el ABP ha surgido como una herramienta 

fundamental para los educadores, convirtiéndose en un medio esencial para la 

comprensión de los contenidos académicos, así como para el aprovechamiento 

efectivo de las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC) (Martí et 

al., 2010). Para que los estudiantes logren desenvolverse de manera exitosa en 

el entorno del Aprendizaje Basado en Proyectos apoyados por las TIC, es 

fundamental que reciban instrucciones claras y tengan la oportunidad de 

participar en prácticas complejas. El ambiente tecnológico debe estar diseñado 

específicamente para ayudarles a actuar de manera efectiva y alcanzar los 

objetivos propuestos (Galeana, 2006). 

Así, algunas de las ventajas que Martí et al. (2010) presentan acerca del 

ABP apoyado en las TIC son: 

 Aumento del nivel de conocimiento y habilidades. 

 Desarrollo de las habilidades de investigación. 

 Incremento de las capacidades de análisis y de síntesis. 

 Aprendizaje del uso de las TIC. 

 Aprendizaje sobre cómo evaluar y coevaluar. 

 Compromiso en la realización de un Proyecto. 

Finalmente, Cifuentes-Riascos & López-Montaño (2022) sostienen que 

el proceso de adquisición de una lengua extranjera puede resultar 

desmotivador y poco natural para los estudiantes, dada la limitada oportunidad 

de aplicar directamente lo aprendido en situaciones reales de la vida cotidiana. 

En este sentido, metodologías como el ABP estimulan el interés por aprender 

un segundo idioma, dado que permiten a los alumnos vincular los 
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conocimientos y habilidades adquiridos con sus intereses personales, 

opiniones y contextos (Mora & Camacho, 2019). Este enfoque se ve 

respaldado por el estudio realizado por Cifuentes-Riascos & López-Montaño 

(2022), donde se reconoce la enseñanza del inglés a través de proyectos como 

un factor y recurso esenciales en el proceso de aprendizaje de los estudiantes. 

Tras explorar el Aprendizaje Cooperativo (AC) y el Aprendizaje Basado 

en Proyectos (ABP) como metodologías activas en la enseñanza, es 

fundamental considerar su integración con la cultura. La cultura juega un papel 

fundamental en el proceso educativo al influir en las percepciones, valores y 

estilos de aprendizaje de los estudiantes. Por lo tanto, examinar cómo el AC y 

el ABP pueden adaptarse y enriquecerse mediante la inclusión de la cultura, 

proporciona una perspectiva holística para el desarrollo educativo y la 

comprensión intercultural. 

 

2.3. Componente cultural en el aprendizaje de segundas lenguas 

El abordaje pedagógico del componente cultural ha sido uno de los 

aspectos más destacados y de mayor atención en la enseñanza de idiomas en 

los últimos años (Areizaga, 2002). Se ha reconocido ampliamente en la 

enseñanza de lenguas que los estudiantes no solo necesitan conocimientos y 

habilidades en la gramática de un idioma, sino también la capacidad de usar el 

idioma de manera social y culturalmente apropiada (Byram et al., 2002).  

Así lo expone el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 

(MCER), que considera a los usuarios que adquieren una lengua como agentes 

sociales. Defiende que “el desarrollo de la competencia comunicativa 

comprende otras dimensiones que no son estrictamente lingüísticas (por 

ejemplo, la consciencia sociocultural, la experiencia imaginativa, las relaciones 

afectivas, aprender a aprender, etc.)” (Consejo de Europa, 2002). A través de 

esta perspectiva, el MCER promueve el plurilingüismo, que destaca que a 

medida que una persona adquiere experiencia lingüística en diversos contextos 

culturales, las lenguas no se mantienen en compartimentos mentales 
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separados; en su lugar, se desarrolla una competencia comunicativa en la que 

las lenguas interactúan entre sí (Consejo de Europa, 2002). De esta manera, 

además de las competencias generales, el MCER incluye tres competencias 

comunicativas: lingüística, pragmática y sociolingüística; esta última implica 

comprender y adquirir las habilidades esenciales para interactuar socialmente a 

través del lenguaje. 

No obstante, es el Volumen Complementario al MCER, un documento 

que introduce nuevos descriptores y elementos relacionados con el aprendizaje 

de una lengua, el que promueve en mayor medida la competencia pluricultural 

y plurilingüe al incluir tres áreas de competencia: “Aprovechamiento del 

repertorio pluricultural, “Comprensión plurilingüe” y “Aprovechamiento del 

repertorio plurilingüe” (Consejo de Europa, 2021). La competencia plurilingüe 

se presenta como una competencia irregular y variable, donde los recursos 

lingüísticos del aprendiz en una lengua pueden diferir ampliamente de los que 

posee en otra. El Volumen Complementario destaca la importancia de 

reconocer a los aprendices como individuos plurilingües y pluriculturales para 

brindarles la oportunidad de emplear, según lo requieran, todos sus recursos 

lingüísticos, alentarlos a reconocer similitudes y regularidades, así como 

diferencias entre lenguas y culturas. El enfoque centrado en la acción se 

caracteriza principalmente por tareas colaborativas y significativas en el aula, 

donde el objetivo principal no es el idioma en sí mismo, sino otro producto o 

resultado (Consejo de Europa, 2021). 

Definir el concepto de cultura no es tarea sencilla; por ello, Miquel & 

Sans (2004) aportan una reflexión sobre este término, que resulta 

esclarecedora ya que nos permite distinguir tres enfoques o aproximaciones de 

gran ayuda a la hora de introducir el componente cultural en el aula de L2: 

 La cultura con mayúsculas: Incluye todos los aspectos vinculados 

con la literatura, la historia, las artes y la geografía. 

 La kultura con k: Todo aquello vinculado a la cultura juvenil, el 

argot, las jergas, los lenguajes específicos, etc. 
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 La cultura (a secas): Engloba todo aquello que es compartido por 

los miembros de una comunidad cultural y que dan por 

sobreentendido. Según Miquel & Sans (2004), este último término 

actúa como eje central, ya que prepara a los estudiantes para 

comprender los distintos matices presentes en otras formas 

culturales, de este modo, logran captar una amplia gama de detalles 

que cualquier miembro de la comunidad cultual puede decodificar 

con facilidad.  

De esta manera, se puede concluir que al enseñar un idioma como una 

herramienta de comunicación, se transmiten implícitamente una serie de 

normas sociales y valores culturales. Es esencial comprender que la 

competencia comunicativa en un idioma extranjero nunca alcanzará su máximo 

potencial si no se incluye la competencia cultural como parte fundamental de la 

enseñanza (Miquel & Sans, 2004). En este sentido, en la asignatura de inglés 

como lengua extranjera, se requiere una propuesta didáctica que aborde estas 

dimensiones de manera efectiva, lo que proporcionará a los estudiantes 

experiencias significativas de inmersión cultural y fomentará su capacidad para 

comprender y respetar las diferencias culturales en un mundo cada vez más 

interconectado y diverso. 
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3. PROPUESTA DIDÁCTICA: CULTURES IN CONNECTION 

Cultures in connection se trata de un proyecto que reúne las bases 

conceptuales y las referencias teóricas previamente expuestas, integrando los 

conceptos clave y revisando estudios previos y literatura relevante que 

respaldan su importancia y pertinencia. Tras haber definido y analizado estos 

fundamentos teóricos, se detalla a continuación la propuesta didáctica 

planteada para este Trabajo de Fin de Grado. 

 

3.1. Descripción del proyecto 

El proyecto propuesto se llevará a cabo en una clase de un colegio 

español, compuesta por 20 alumnos del 6º curso de Educación Primaria, 

centrado en la asignatura de inglés. El principal objetivo es la creación de una 

presentación en PowerPoint que aborde la temática de la diversidad cultural, 

programada para ser presentada el 21 de mayo, conmemorando el Día Mundial 

de la Diversidad Cultural para el Diálogo y el Desarrollo.  

La metodología se fundamenta en el Aprendizaje Cooperativo, de 

manera que organiza a los estudiantes en cinco grupos de cuatro integrantes. 

A cada grupo se le asignará la tarea de investigar y exponer, utilizando tablets, 

un país perteneciente a un continente diferente: España, China, México, 

Nigeria y Australia. La selección de estos países se basa en varias razones 

específicas y significativas. En el caso de España, se ha elegido para que los 

alumnos españoles profundicen en su propia cultura y para que aquellos que 

no son españoles se familiaricen con el país en el que residen actualmente. 

China ha sido seleccionada debido al considerable número de ciudadanos 

chinos que habitan en España. México se ha incluido por ser el país más al 

norte de América Latina, lo que proporciona una perspectiva relevante del 

continente. Nigeria ha sido escogida por su importancia cultural en África, dado 

que es la cuna del cine africano. Por último, Australia ha sido seleccionada por 

ser el país más grande de Oceanía, lo que permite a los estudiantes explorar 

una de las culturas más influyentes de esa región. 
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En cada país se trabajarán los siguientes apartados: geografía e historia, 

gastronomía, folklore y celebraciones y arte. El docente proveerá pautas y 

guías a cada grupo para orientar su investigación, así como recursos en línea 

para obtener información relevante sobre los países asignados. Además, cada 

sesión estará complementada con una actividad que permita al docente evaluar 

individualmente las cuatro destrezas en cada alumno. 

 

3.2. Justificación 

Dada la creciente diversidad cultural que caracteriza a las aulas 

contemporáneas, se presenta un escenario educativo en el que los estudiantes 

provienen de diversos trasfondos culturales y étnicos. Esta realidad plantea la 

necesidad de abordar de manera efectiva la diversidad cultural en el proceso 

educativo. Por este motivo, para este Trabajo de Fin de Grado se ha optado 

por desarrollar la propuesta de intervención centrada en la creación de una 

presentación que aborde esta temática. Además, el Decreto respalda esta 

iniciativa al defender en el área de Lengua Extranjera el fomento de la empatía, 

el desarrollo del interés por el conocimiento de otras realidades sociales y 

culturales, así como la facilitación de la habilidad comunicativa intercultural a 

través de la interacción de los estudiantes con hablantes de otros idiomas, 

siempre desde una base de respeto hacia el interlocutor, sus tradiciones y su 

cultura (Boletín Oficial de Cantabria, 2022). 

 Por otro lado, la elección de llevar a cabo este proyecto mediante la 

realización de una presentación en PowerPoint se basa también en las 

directrices establecidas por el Decreto, que reconoce el potencial valioso de las 

herramientas digitales para fortalecer el aprendizaje, la enseñanza y la 

evaluación de lenguas y culturas extranjeras. En consecuencia, el fomento del 

pensamiento crítico, la alfabetización mediática y el uso adecuado, seguro y 

responsable de la tecnología emergen como componentes de aprendizaje 

esenciales en esta área (Boletín Oficial de Cantabria, 2022). 
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3.3. Objetivos 

 En primer lugar, se detallan los objetivos que se espera que los 

estudiantes del tercer ciclo de Educación Primaria alcancen al concluir el 

presente proyecto del área de Lengua Extranjera (inglés), los cuales están 

establecidos en el Decreto 66/2022, de 7 de julio, por el que se establece el 

currículo de la Educación Infantil y de la Educación Primaria en la Comunidad 

Autónoma de Cantabria (p. 150-151): 

Competencia específica 1. 

1.1. Reconocer, interpretar e inferir el sentido global, así como palabras y frases 

específicas de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos de relevancia personal y ámbitos próximos a su experiencia, así 

como de textos expositivos adecuados al nivel de desarrollo del alumnado, expresados 

de forma comprensible, clara y en lengua estándar a través de distintos soportes.  

1.2. Seleccionar, planificar y aplicar, de forma guiada, estrategias y conocimientos 

adecuados en situaciones comunicativas cotidianas y de relevancia para el alumnado 

para captar el sentido global y procesar informaciones explícitas en textos diversos. 

Competencia específica 2.  

2.1. Expresar oralmente textos breves y sencillos, previamente preparados, sobre 

asuntos cotidianos y de relevancia para el alumnado, utilizando, de forma guiada, 

recursos verbales y no verbales, y usando formas y estructuras básicas y de uso 

frecuente, reproduciendo en la medida de lo posible el ritmo, la acentuación y la 

entonación de la lengua extranjera.  

2.2. Organizar y redactar textos breves y sencillos, con adecuación a la situación 

comunicativa propuesta, a través de herramientas analógicas y digitales, y usando 

estructuras y léxico básico de uso común sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de 

relevancia personal para el alumnado y próximos a su experiencia.  

Competencia específica 4.  

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas, de forma 

guiada, en situaciones en las que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía 

por los interlocutores e interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por 

participar en la solución de problemas de intercomprensión y de entendimiento en su 

entorno próximo, apoyándose en diversos recursos y soportes.  
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4.2. Identificar y aplicar correctamente, estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de información y la comunicación, adecuadas a 

las intenciones comunicativas, usando, con ayuda, recursos y apoyos físicos o digitales 

en función de las necesidades de cada contexto. 

Competencia específica 6.  

6.1. Actuar con aprecio y respeto en situaciones interculturales, construyendo vínculos 

entre las diferentes lenguas y culturas, y mostrando rechazo ante cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos y 

habituales.  

6.2. Aceptar y respetar la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países 

donde se habla la lengua extranjera como fuente de enriquecimiento personal, 

mostrando interés por comprender elementos culturales y lingüísticos básicos que 

fomenten la sostenibilidad y la democracia. 

Finalmente, se presentan los objetivos relacionados con el aprendizaje 

cooperativo que se espera que los estudiantes logren al completar este 

proyecto: 

- Colaboración y cooperación: Trabajar juntos para la resolución de 

tareas y la producción del cortometraje. 
 

- Comunicación efectiva: Expresar ideas de forma clara y 

respetuosa. 
 

- Resolución de problemas: Enfrentar desafíos y encontrar 

soluciones en equipo. 
 

- Responsabilidad compartida: Cumplir con las tareas asignadas 

dentro del grupo. 
 

- Aprendizaje mutuo: Compartir conocimientos para aprender juntos. 
 

- Empatía y respeto: Valorar las opiniones y perspectivas de los 

demás. 
 

- Reflexión y retroalimentación: Pensar sobre el trabajo en equipo y 

recibir comentarios para mejorar. 
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3.4. Contenidos  

Siguiendo el Decreto 66/2022, de 7 de julio, por el que se establece el 

currículo de la Educación Infantil y de la Educación Primaria en la Comunidad 

Autónoma de Cantabria, los contenidos que se abordarán en esta propuesta 

didáctica en el área de inglés son los siguientes (p. 152-153): 

A. Comunicación. 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto: describir 

personas, objetos y lugares; situar objetos, personas y lugares en el espacio; dar 

indicaciones e instrucciones. 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción 

y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, 

literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto, organización y 

estructuración según la estructura interna. 
 

- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades, tales 

como expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y número, el espacio y 

las relaciones espaciales, el tiempo, la afirmación, la negación, la interrogación, la 

exclamación y la exhortación, relaciones lógicas elementales. 
 

- Léxico básico y de interés para el alumnado, relativo a identificación personal, 

relaciones interpersonales próximas, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo 

libre, vida cotidiana. 
 

- Convenciones ortográficas básicas y significados asociados a los formatos y 

elementos gráficos. 
 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias para la búsqueda guiada de información 

en medios digitales. 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas de uso común para la comprensión, 

producción y coproducción oral, escrita y multimodal. 

C. Interculturalidad. 

- La lengua extranjera como medio de comunicación y relación con personas de 

otros países, como forma de acceder a nueva información y como medio para 

conocer culturas y modos de vida diferentes. 
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- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a las costumbres, la 

vida cotidiana y las relaciones interpersonales, las convenciones sociales básicas 

de uso común, el lenguaje no verbal, la cortesía lingüística y la etiqueta digital 

propias de países donde se habla la lengua extranjera. 

Además de los contenidos del área de inglés previamente mencionados, 

el proyecto diseñado para esta propuesta didáctica de la asignatura de inglés 

se llevará a cabo de manera transversal, con la integración de contenidos del 

tercer ciclo del área de Conocimiento del Medio Natural, Social y Cultural. De 

esta manera, de acuerdo con el Decreto 66/2022, de 7 de julio, por el que se 

establece el currículo de la Educación Infantil y de la Educación Primaria en la 

Comunidad Autónoma de Cantabria, los contenidos que se abordarán en este 

proyecto pertenecen al bloque de “Sociedades y territorios”, concretamente al 

primer punto, “Retos del mundo actual”, en donde se abordará el apartado de 

diversidad cultural.  

 

3.5. Temporalización 

El proyecto está programado para abarcar un total de ocho sesiones, 

con inicio el 9 de mayo y finalización en su presentación el 21 de mayo, 

coincidiendo con el Día Mundial de la Diversidad Cultural para el Diálogo y el 

Desarrollo. Durante este período, se dedicarán las cuatro sesiones semanales 

de la asignatura de inglés, cada una con una duración de 50 minutos, para 

llevar a cabo todas las actividades y etapas del proyecto.  

La primera sesión se dedicará a una serie de actividades introductorias 

destinadas a establecer el contexto y los objetivos del proyecto. En las 

siguientes cuatro sesiones, se abordará un tema distinto por sesión, que 

incluye la geografía e historia, la gastronomía, el folklore y las celebraciones y 

el arte. Cada tema estará acompañado de actividades diseñadas para permitir 

al maestro evaluar el progreso individual de los estudiantes en las cuatro 

destrezas. Las siguientes dos sesiones se dedicarán a la edición de las 

presentaciones en PowerPoint, para que los alumnos puedan perfeccionar sus 
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trabajos conforme a los requisitos establecidos. La última sesión se destinará a 

la exposición de las presentaciones y a la realización de una autoevaluación, 

tanto grupal como individual, que permita a los alumnos reflexionar sobre su 

propio desempeño en el proyecto. 
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3.6. Desarrollo del proyecto por sesiones 

SESIÓN 1: CULTURAL EXPLORATION 

 

Objetivos de la sesión 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral (listening y speaking) y la 

expresión escrita (writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 

 

 
 

Desarrollo de la sesión 

1. Preparación del espacio (1 min): El docente colocará en las paredes del aula imágenes 

representativas de los países que se trabajarán en la presentación (Nigeria, México, China, 

Australia y España), proporcionando así una introducción visual a la diversidad cultural que 

será explorada en el proyecto (Anexo 1).  
2. Exploración visual (10 min): En esta etapa inicial de la sesión, sin revelar aún los detalles 

del proyecto, se pedirá a los alumnos que se levanten y observen las imágenes, tomando 

nota en un folio de los aspectos que les llamen la atención y de las preguntas que les surjan 

sobre las mismas. 
3. Compartir en grupo (19 min): El docente dividirá a los estudiantes en grupos de cuatro 

integrantes siguiendo el modelo de tutoría entre pares, en donde los estudiantes más 

avanzados ofrecen apoyo a sus compañeros. En los grupos los alumnos discutirán y 

compartirán sus observaciones, preguntas y reflexiones sobre las imágenes. Además, el 
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docente anotará en la pizarra una serie de cuestiones acerca de las fotografías que los 

estudiantes deberán tratar de responder oralmente en grupo: 
- What activities or scenes do you see in each picture? 
- What objects or elements do you identify in the pictures? 
- What colours predominate in each picture and what feelings do they convey? 
- What places do you think the pictures represent and why? 
- What do you think the people in the pictures are doing or feeling? 

En esta actividad, cada estudiante desempeña un rol específico dentro de su grupo para 

atender a los parámetros del aprendizaje cooperativo. Los roles asignados incluyen al 

facilitador de la participación, que se encarga de asegurar que todos los miembros 

contribuyan con ideas y participen activamente en la discusión. Mientras tanto, el gestor del 

tiempo monitorea el progreso del grupo para asegurar que se realiza la actividad en el tiempo 

estipulado. El registrador de ideas clave toma nota de las principales conclusiones y 

observaciones de la conversación, mientras que el presentador de resultados se prepara 

para comunicar de manera efectiva las conclusiones del grupo ante la clase. Dichos roles 

serán asignados aleatoriamente por el docente. 

4. Puesta en común (15 min): El presentador de cada grupo compartirá los hallazgos y 

reflexiones sobre las imágenes y las preguntas planteadas ante toda la clase. Los alumnos 

deberán averiguar a qué país corresponde cada fotografía. Posteriormente, el docente 
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revelará el país correspondiente a cada imagen y dedicará un breve tiempo a proporcionar 

información adicional sobre cada una. 
5. Presentación del proyecto (5 min): Esta primera sesión permitirá que los estudiantes se 

familiaricen con la temática de la diversidad cultural. A través de la observación de imágenes 

y el intercambio de reflexiones, han tenido la oportunidad de explorar diferentes aspectos de 

distintas culturas y expresar sus pensamientos y emociones al respecto. Al aprovechar el 

interés y la conciencia previamente generados, el docente dedicará los últimos 5 minutos de 

la sesión a introducir el proyecto, en donde asignará aleatoriamente a cada uno de los 

grupos un país de los mencionados. Es importante señalar que, considerando la diversidad 

cultural presente en las aulas actuales, se garantizará que en caso de coexistir alumnos de 

distintas procedencias, se les distribuirá en grupos separados, promoviendo así la 

comunicación intercultural. 

SESIÓN 2: GEOGRAPHY AND HISTORY 

 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de investigación en línea y síntesis de información. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 
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Desarrollo de la sesión 

1. Introducción al tema + compartir conocimientos (5 min): El docente realizará una breve 

introducción sobre la temática que se abordará: Geography and history. Tras esta 

presentación, se dará espacio para que los estudiantes puedan comentar cualquier aspecto 

que deseen sobre este tema. 
2. Writing (15 min): A continuación, los estudiantes escribirán una breve postal (entre 40 y 50 

palabras) con destino a un lugar del mundo que les llame la atención. Para ello, el docente 

les entregará una ficha que contiene la postal en blanco y la estructura que deben seguir 

para su redacción (Anexo 2). 
3. Búsqueda de información online (30 min): Los estudiantes se organizarán en los grupos 

establecidos en la sesión anterior y el docente asignará un rol a cada estudiante que irá 

rotando en cada sesión, garantizando así una distribución equitativa de tareas y 

responsabilidades dentro del grupo. Los roles son: investigador principal, encargado de 

dirigir la búsqueda de información siguiendo las pautas del profesor; recopilador de 
información, responsable de anotar y organizar los datos encontrados por el investigador 

principal de manera clara y ordenada; redactor, que se encargará de escribir el contenido 

basándose en la información recopilada, asegurando una estructura coherente y un uso 

adecuado del lenguaje y la gramática en inglés; y el corrector, quien revisará el contenido 

para corregir errores gramaticales y ortográficos. 
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Para facilitar la comprensión de los roles asignados en cada sesión, el docente proporcionará 

a cada grupo una línea del tiempo detallada para secuenciar las tareas que ha de realizar 

cada miembro. En esta línea del tiempo se diferenciarán por colores las tareas individuales y 

cooperativas, lo que permitirá a los estudiantes visualizar claramente sus responsabilidades 

y el tiempo para su ejecución (Vergara, 2017) (Anexo 3). 

Para la búsqueda de información online, cada grupo dispondrá de dos tablets, además, el 

docente les enviará por correo una ficha con enlaces a páginas web donde podrán encontrar 

información sobre las temáticas de su país (Anexo 4). Durante esta sesión y las siguientes 

tres, los grupos se dedicarán a investigar y recopilar datos en un folio sobre su país 

asignado. En esta primera fase, se centrarán en recabar información sobre la geografía y la 

historia del país. Además, el docente proporcionará los aspectos que deben incluir en su 

presentación: 
- Location of the country. 

- Capital of the country. 

- Area and population. 

- Neighboring countries. 

- Spoken language. 

- Flag. 

- Important historical landmarks in the country. 
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SESIÓN 3: GASTRONOMY 

 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de investigación en línea y síntesis de información. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 

 

 

 

Desarrollo de la sesión 

1. Introducción al tema + compartir conocimientos (5 min): El docente realizará una breve 

introducción sobre la temática que se abordará hoy: Gastronomy. Tras esta presentación, se 

pedirá a los estudiantes que compartan lo que saben sobre la gastronomía de diferentes 

países, animándoles a mencionar platos típicos. 
2. Reading + actividades (15 min): Los estudiantes leerán un texto breve sobre la receta de 

un plato típico italiano, la Pizza Margherita. El texto presentará información detallada sobre 

los ingredientes y la preparación de este plato. Al finalizar la lectura, realizarán dos 

actividades que servirán al docente para evaluar la comprensión lectora de los alumnos 

(Anexo 5). 
3. Búsqueda de información online (30 min): Los estudiantes se organizarán en sus grupos y 

cogerán dos tablets. Tras revisar la línea del tiempo de tareas y responsabilidades, los 

estudiantes iniciarán su búsqueda y recopilación de información sobre tres platos típicos de 
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su país que más les llamen la atención. Para ello, emplearán los enlaces a las páginas web 

que su maestro les proporcionó en la sesión anterior (Anexo 4), así como los aspectos que 

deben incluir en su presentación: 
- Name of the dish. 

- Main ingredients. 

SESIÓN 4: FOLKLORE AND CELEBRATIONS 

 
 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de investigación en línea y síntesis de información. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 
 

Desarrollo de la sesión 

1. Introducción al tema + listening + compartir conocimientos (15 min): El docente 

comenzará presentando el tema que se trabajará en esta sesión: Folklore and celebrations. 

Explicará la importancia de entender y apreciar las tradiciones culturales de diferentes partes 

del mundo para promover la diversidad y el respeto intercultural. A continuación, reproducirá 

un video de YouTube de 2:18 minutos titulado Festivals around the world 

(https://youtu.be/MzRHpJ6tXEI?si=D5Spk_F5zupgKPXk), que mostrará diversas festividades 

y tradiciones culturales de diferentes países. Tras su visualización, se dará la oportunidad a 
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los estudiantes de compartir celebraciones que conozcan de distintas partes del mundo. Se 

les animará a destacar aquellas que les resulten más interesantes, inusuales o curiosas. 
2. Plickers (5 min): Seguidamente, los estudiantes responderán individualmente a preguntas 

relacionadas con el video utilizando Plickers, una herramienta educativa que permite a los 

maestros realizar evaluaciones rápidas en el aula utilizando tarjetas impresas con códigos 

QR. Los estudiantes sostienen estas tarjetas y el maestro escanea sus respuestas con un 

dispositivo móvil, lo que permite recopilar y mostrar los resultados en tiempo real. Esto 

permitirá al docente evaluar la comprensión del contenido del video (listening) (Anexo 6).  
3. Búsqueda de información online (30 min): Los estudiantes se organizarán en sus grupos y 

cogerán las dos tablets. Tras revisar la línea del tiempo de tareas y responsabilidades, los 

estudiantes iniciarán su búsqueda y recopilación de información sobre la tradición o 

celebración que más les llame la atención. Para ello, emplearán los enlaces a las páginas 

web proporcionadas por su maestro (Anexo 4), así como los aspectos que deben incluir en 

su presentación: 
- Festival name. 
- Date and duration. 
- Main activities. 
- Decoration. 
- Traditional attire (if there is). 
- Cultural significance. 
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SESIÓN 5: ART 

 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de investigación en línea y síntesis de información. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 

 

 

Desarrollo de la sesión 

1. Introducción al tema + compartir conocimientos (5 min): El docente realizará una breve 

introducción sobre la temática que se abordará: Art. Tras esta presentación, se dará espacio 

para que los estudiantes puedan comentar cualquier aspecto que deseen sobre este tema. 
2. Búsqueda de información online (30 min): Los estudiantes se organizarán en sus grupos y 

cogerán las dos tablets. Tras revisar la línea del tiempo de tareas y responsabilidades, los 

estudiantes iniciarán su búsqueda y recopilación de información sobre el arte en sus países. 

Para ello, emplearán los enlaces a las páginas web proporcionadas por su maestro (Anexo 

4), así como los aspectos que deben incluir en su presentación: 
- Famous artists (one painter, one filmmaker and one composer) and one of their works 

(artwork, films, musical pieces). 

- Important museums and/or theatres. 
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3. Compartir información (15 min): Para concluir la sesión, se llevará a cabo una actividad 

destinada a evaluar las habilidades de speaking de cada estudiante. El docente asignará a 

cada alumno del grupo un aspecto específico de la investigación que han estado realizando 

en la sesión actual. Posteriormente, se pedirá al grupo que lo presente oralmente ante el 

resto de sus compañeros. Para facilitar la evaluación del speaking, el docente utilizará una 

lista de verificación que permite una evaluación rápida y sencilla con preguntas directas de 

“Sí” o “No”, que será empleada para evaluar a cada alumno según su intervención. Dicha 

lista se centra en aspectos como la pronunciación, la fluidez, el vocabulario, la gramática y la 

coherencia y cohesión (Anexo 7). 

SESIÓN 6: EDICIÓN PRESENTACIONES 

 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de edición utilizando medios digitales. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 

Desarrollo de la sesión 
Las siguientes dos sesiones estarán destinadas a la edición de las presentaciones de los países 

utilizando el programa PowerPoint, una herramienta de software que permite crear diapositivas 

con texto, imágenes, gráficos y otros elementos multimedia para presentar información de 



               

40 
 

Trabajo de Fin de Grado – Paula Castillo Venero

manera visual y estructurada. 

1. Enseñanza de conocimientos básicos del PowerPoint (5 min): Para la primera sesión de 

edición, los primeros 5 minutos se emplearán para familiarizar a los estudiantes con el 

programa PowerPoint. Durante este tiempo, el docente mostrará las funciones básicas del 

programa, incluyendo cómo eliminar o añadir una nueva diapositiva, insertar y editar texto, 

agregar imágenes y gráficos, aplicar temas y transiciones y guardar su trabajo. Esta 

introducción rápida proporcionará a los estudiantes las habilidades fundamentales 

necesarias para comenzar a trabajar en sus presentaciones. 

2. Pautas edición (5 min): A continuación, el docente establecerá las pautas que deben seguir 

para realizar la edición de su presentación. Estas pautas incluirán: mantener una estructura 

clara con introducción, desarrollo y conclusión; utilizar un diseño visualmente atractivo y 

coherente; incluir imágenes relevantes; asegurarse de que el texto sea legible y conciso; y 

finalizar con una diapositiva de conclusión que resuma los puntos clave.  

3. Edición presentación (40 min): Finalmente, cada grupo cogerá dos tablets y revisará la 

línea del tiempo. En esta etapa del proyecto, se han asignado roles específicos para 

optimizar el proceso de edición de la presentación. De esta manera, el equipo está 

compuesto por el recopilador de información, encargado de recoger y organizar los datos 

obtenidos en las sesiones anteriores; el dictador, quien lee en voz alta la información para 

que el redactor pueda transcribirla; el redactor, responsable de plasmar la información de 
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manera clara y precisa en la presentación; y el diseñador y corrector, encargado de dar 

forma visual a la presentación y realizar correcciones gramaticales y ortográficas. 

Seguidamente, comenzarán la edición de sus presentaciones, aplicando las funciones 

básicas que acaban de aprender y siguiendo las pautas establecidas por el maestro. Para 

esta sesión, deberán finalizar, al menos, la portada con la introducción y las diapositivas 

destinadas al apartado de geografía e historia y gastronomía. 

SESIÓN 7: EDICIÓN PRESENTACIONES 

 

Objetivos de la sesión 

- Desarrollar habilidades de edición utilizando medios digitales. 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral y escrita (listening, 

speaking, reading, writing) en inglés. 

- Reforzar el vocabulario en inglés relacionado con la cultura y la diversidad. 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

 
 

Desarrollo de la sesión 

1. Edición presentaciones (40 min): Durante los primeros 40 minutos de esta sesión, el 

enfoque estará en que los estudiantes finalicen sus presentaciones. Según la 

temporalización, este período debería abarcar la conclusión, así como los apartados de 

folklore y celebraciones y el de arte. Se les dará tiempo para completar sus diapositivas, 

revisar el contenido y asegurarse de que cumpla con las pautas establecidas. Una vez 

finalizadas, deberán enviarlas al docente por correo electrónico para que las reciba con 



               

42 
 

Trabajo de Fin de Grado – Paula Castillo Venero

anticipación para las exposiciones en la siguiente sesión. 
2. Información presentación + organización presentación (10 min): En los últimos 10 

minutos de la sesión, se abordarán varios temas importantes. En primer lugar, el docente 

comentará los requisitos que evaluará durante las presentaciones, permitiendo así que los 

alumnos se preparen y enfoquen en esos aspectos. Seguidamente, los estudiantes 

trabajarán dentro de sus grupos para distribuir equitativamente la información que cada uno 

expondrá, así como la organización que se llevará a cabo en la presentación, teniendo en 

cuenta que cada grupo podrá exponer hasta un máximo de 6 minutos. Los estudiantes 

deberán preparar su parte de la presentación en casa, lo que incluye repasar la información 

asignada, elaborar sus notas si es necesario y practicar la pronunciación, fluidez y claridad al 

hablar. 

SESIÓN 8: EXPOSICIÓN PRESENTACIONES + AUTOEVALUACIONES 

 

Objetivos de la sesión 

- Practicar y desarrollar habilidades de comprensión y expresión oral (listening, speaking). 

- Mejorar la capacidad de trabajo en equipo y colaboración. 

- Mejorar habilidades de presentación en inglés. 

- Desarrollar la capacidad de autoevaluación y reflexión crítica. 

Desarrollo de la sesión Esta sesión, que coincide con el 21 de mayo, se conmemora el Día Mundial de la Diversidad 

Cultural para el Diálogo y el Desarrollo. Los estudiantes expondrán en el aula ante sus 
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compañeros sus presentaciones sobre los países que han estado investigando. Este día es una 

oportunidad para celebrar y reflexionar sobre la diversidad de culturas que nos rodean, 

promoviendo el diálogo intercultural y el respeto por la diversidad en la comunidad educativa. 

1. Preparación presentación (10 min): Antes de iniciar con las presentaciones, el docente 

asignará los primeros 10 minutos de la sesión para que los estudiantes, organizados por 

grupos, puedan preparar sus exposiciones de manera colaborativa. Durante este tiempo, los 

grupos tendrán la oportunidad de repasar el contenido de sus presentaciones, asegurarse de 

que todos los miembros estén familiarizados con el material y coordinar cualquier detalle 

adicional que deseen incluir en sus intervenciones. 

2. Exposición presentaciones (30 min): Una vez transcurridos los 10 minutos de preparación, 

el docente irá dando paso a cada grupo para que comience con su exposición. Se recordará 

a los estudiantes que la duración de cada presentación debe situarse entre 4 y 6 minutos (al 

menos un minuto por estudiante), garantizando así que todas las intervenciones se ajusten al 

tiempo establecido y permitiendo una distribución equitativa del tiempo para todos los 

grupos. 

Para la evaluación de las presentaciones, el docente empleará dos rúbricas. La primera será 

analítica, que evalúa cada criterio individualmente y permite obtener una visión detallada de 

las fortalezas y debilidades de cada alumno. En dicha rúbrica, se evaluarán aspectos como 

el uso del lenguaje, la habilidad de presentación y el cumplimiento del tiempo asignado para 
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cada intervención (Anexo 8). Esta evaluación se realizará a medida que los estudiantes 

participen en la presentación. Por otro lado, al concluir cada exposición, el docente utilizará 

una rúbrica holística, que evalúa el trabajo en su conjunto y asigna una sola calificación 

global para evaluar aquellos aspectos generales de la presentación en su totalidad, como el 

contenido, la organización, el diseño y el trabajo en equipo. La rúbrica presenta tres 

columnas, en la primera se describen los aspectos a evaluar, en la segunda los criterios de 

valoración y la tercera se encuentra en blanco para dar retroalimentación docente (Anexo 9). 

3. Autoevaluación grupal e individual (10 min): Los últimos 10 minutos estarán destinados a 

que los estudiantes realicen una autoevaluación grupal e individual haciendo uso de dos 

dianas de autoevaluación. Se trata de una herramienta visual que ayudará a los estudiantes 

y a los grupos a evaluar su propio desempeño en diferentes áreas o criterios específicos. 

Consiste en una representación gráfica de una diana, donde cada anillo o sección representa 

un nivel de desempeño, desde el más bajo en el centro hasta el más alto en el exterior. Los 

estudiantes colocarán una marca o punto en el anillo que mejor refleje su percepción sobre 

su desempeño en cada área. Esto les ofrecerá una visión general del desempeño en el 

proyecto y puede ayudar a identificar áreas de fortaleza y de mejora. 

De esta manera, durante los primeros cinco minutos, los estudiantes se agruparán según los 

equipos en los que han estado colaborando, utilizando la diana de autoevaluación para 

identificar conjuntamente los aspectos que destacan la eficacia de su trabajo en equipo 
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(Anexo 10). Luego, en los siguientes cinco minutos, cada estudiante dedicará tiempo 

individual para completar la diana de autoevaluación individual, centrada en evaluar su 

propio rendimiento a lo largo del proyecto (Anexo 11).  

Es importante subrayar que ninguna de las dos autoevaluaciones será considerada en la 

determinación de la nota final del proyecto. El propósito principal de estas evaluaciones es 

ofrecer tanto al maestro como a los propios estudiantes una visión clara y detallada de su 

desempeño a lo largo del proyecto, lo que les permitirá identificar sus fortalezas y 

debilidades, tanto a nivel individual como grupal.  

 



               

46 
 

Trabajo de Fin de Grado – Paula Castillo Venero

3.7. Evaluación 

 La calificación final del proyecto estará determinada por un conjunto de dos 

evaluaciones, que en su totalidad sumarán un máximo de 10 puntos. Esta 

evaluación del proyecto se dividirá en dos áreas: la presentación y las actividades 

individuales que evalúan las cuatro destrezas en inglés realizadas a lo largo de las 

sesiones 2, 3, 4 y 5. 

La presentación constituirá el 60% de la calificación final. Dentro de este 

porcentaje, el 30% corresponderá a la rúbrica individual (Anexo 8), mientras que el 

otro 30% corresponderá a la rúbrica grupal (Anexo 9). Esta evaluación de la 

presentación es un ejemplo de evaluación sumativa, ya que se realiza al final del 

proyecto con el propósito de medir el logro de los objetivos educativos y asignar una 

calificación definitiva. 

El 40% restante de la calificación final se asignará a la evaluación individual 

de las actividades que trabajaban las cuatro destrezas en inglés: comprensión oral 

(listening), comprensión escrita (reading), expresión oral (speaking) y expresión 

escrita (writing). Cada una de estas destrezas representará el 10% de la calificación 

total. Estas actividades proporcionan retroalimentación sobre el nivel de competencia 

lingüística de los estudiantes y guían el proceso de enseñanza y aprendizaje. Por lo 

tanto, se clasifican como evaluación formativa, ya que tienen como objetivo principal 

mejorar el aprendizaje durante el curso del proyecto, permitiendo ajustes en la 

enseñanza y aprendizaje según sea necesario para mejorar el rendimiento de los 

estudiantes. 

Cabe mencionar que, a pesar de que no se tendrán en cuenta para la 

calificación final del proyecto, al finalizar el mismo, los estudiantes llevarán a cabo 

dos autoevaluaciones, una grupal y otra individual. Estas autoevaluaciones se 

realizarán mediante el uso de dianas de evaluación (Anexo 10, Anexo 11), cuyo 

propósito es proporcionar tanto al maestro como a los propios estudiantes una visión 

clara y detallada de su desempeño a lo largo del proyecto. Esto les permitirá 

identificar sus fortalezas y debilidades, tanto a nivel individual como grupal, y 

reflexionar sobre su proceso de aprendizaje. Con este ejercicio de autoevaluación, 
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se fomenta la autorreflexión y el desarrollo del pensamiento crítico, contribuyendo 

así al crecimiento personal y académico de los estudiantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabla 2. Distribución del porcentaje de evaluación por apartados del 
proyecto (elaboración propia) 
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4. CONCLUSIONES 

A lo largo del desarrollo de este Trabajo de Fin de Grado, se ha evidenciado 

cómo la evolución de las leyes educativas y las teorías pedagógicas 

contemporáneas han llevado a un cambio significativo en el proceso de enseñanza y 

aprendizaje de segundas lenguas. Las metodologías tradicionales, centradas en el 

individualismo, la memorización, la competición y la objetividad (Cassany, 2009), han 

dado paso a enfoques más dinámicos, participativos y colaborativos. Estas nuevas 

metodologías buscan involucrar activamente a los estudiantes en su propio proceso 

de aprendizaje, haciéndolos protagonistas de su desarrollo educativo. 

El presente Trabajo Fin de Grado se ha centrado en la elaboración de una 

propuesta didáctica innovadora para el último curso de Educación Primaria, que 

trasciende el uso convencional de los libros de texto en la enseñanza de la lengua 

inglesa. La metodología empleada se fundamenta en el Aprendizaje Basado en 

Proyectos (ABP) y el Aprendizaje Cooperativo (AC). Los estudiantes, organizados en 

grupos, deben crear una presentación en PowerPoint acerca de un país, que se 

presentará el 21 de mayo para conmemorar el Día Mundial de la Diversidad Cultural 

para el Diálogo y el Desarrollo.  

Considerando los objetivos planteados al comienzo del TFG, se puede afirmar 

que se han cumplido, por lo que cualquier docente interesado en esta propuesta 

didáctica tendrá la oportunidad de implementarla en el entorno del aula de 

Educación Primaria. La propuesta permite a los estudiantes desarrollar 

competencias lingüísticas de una manera más interactiva y significativa, utilizando 

recursos digitales. Las tecnologías digitales ofrecen una amplia gama de recursos y 

actividades que enriquecen la experiencia de aprendizaje, facilitando el acceso a 

materiales didácticos variados y promoviendo la interacción y la participación activa 

de los estudiantes. Además, al trabajar en equipo, los estudiantes pueden 

experimentar un enfoque cooperativo y basado en proyectos, que no solo mejora su 

dominio del idioma, sino que también desarrolla habilidades de investigación, 

organización, creatividad y pensamiento crítico. Además, la elección de crear 

presentaciones sobre diferentes países fomenta una mayor conciencia y apreciación 

de la diversidad cultural, preparando a los estudiantes para utilizar el idioma de 
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manera social y culturalmente apropiada, un aspecto esencial en la enseñanza de 

lenguas (Byram et al., 2002). 

En conclusión, la propuesta didáctica presentada en este TFG destaca por su 

alineación con las necesidades educativas contemporáneas del siglo XXI. No 

obstante, es importante reconocer que este es solo un primer paso en el desarrollo 

de nuevas metodologías de enseñanza de lenguas. Futuras líneas de trabajo 

podrían incluir la puesta en práctica de este proyecto en un aula de L2 para evaluar 

su efectividad y realizar los ajustes necesarios. Además, la integración de otras 

herramientas digitales y metodologías participativas podría seguir mejorando la 

enseñanza de segundas lenguas. 
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